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SÖZ SIRASI VƏ CÜMLƏ VURĞUSU CÜMLƏNĠN MƏNASINI 

FORMALAġDIRAN SUPRASEQMENT VAHĠDLƏR KĠMĠ  

 
Açar sözlər: seqment, supraseqment, nitq axını, söz sırası, cümlə vurğusu 

Key words: segmental, suprasegmental, speech flow, word order, sentence 

stress 

 Ключевые слова: сегментный, супрасегментный, речевой поток, 

порядок слов, фразовое ударение 

 

Nitq axını təkcə seqment vahidlərinin birləĢməsindən ibarət deyildir. 

O, seqment və seqment olmayan (supraseqment) vahidlərin birləĢməsindən 

ibarətdir [3, s. 82]. 

Dilçilikdə supraseqment dil vahidləri (latınca supra – yuxarı, segmen-

tum – seqment) qeyri-xətti dil vahidləridir. Onların dilin xətti, seqment va-

hidlərindən əsas fərqi ondan ibarətdir ki, nitq axınının ardıcıl xətti bölünmə-

si prosesində fərqlənən dilin seqment vahidlərindən ayrı olaraq özbaĢına 

mövcud ola bilməzlər. Supraseqment dil vahidləri dilin maddi qabıqlarını 

səciyyələndirmək və müəyyən etmək üçün onların üzərinə qoyulur. Söz sıra-

sı və cümlə vurğusu supraseqment vahidlər hesab edilir. 

Ġngilis dilində, cümlənin hər bir üzvünün sintaktik ifadə üsulu, digər 

sözlərlə əlaqəsi və cümlə növü ilə müəyyən edilən ümumi bir yeri var. Ġngi-

lis dilində cümlədə sabit söz sırası var. Bu onunla izah olunur ki, dildə çox 

az sayda qrammatik sonluq və söz düzəldici Ģəkilçilər var. Sözün cümlədəki 

funksiyası onun cümlədəki yeri ilə müəyyən edilir. Ancaq bəzən söz sırası 

qeyri-müəyyən təyin edilmiĢ xüsusiyyətə malik olur. 

Bu və ya digər söz sırasının seçilməsi çox vaxt kontekstin semantika-

sı, kommunikativ-praqmatik xüsusiyyətləri və konkret cümlənin kommuni-

kativ tapĢırığı ilə müəyyən edilir. Ġnversiyaya səbəb olan amillər arasında 

cümlənin emosional mənası, kontrastiv vurğulanma və s. qeyd etmək olar. 

Cümlədə onu təĢkil edən söz və söz birləĢmələri sırasının dəyiĢdiril-

məsi nəticəsində qrammatik tip də dəyiĢir; yeri dəyiĢdirilmiĢ element diqqəti 

daha çox cəlb edir, xüsusi psixoloji və üslubi çalarlığa malik olur. DanıĢıq 

zamanı cümlənin aktuallaĢması kimi baĢa düĢülən bu hadisə iki üsulla həya-
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ta keçirilir: söz sırasının dəyiĢdirilməsi yolu ilə və məntiqi vurğu ilə. Söz sı-

rası həm kommunikativ mexanizmin qrammatik kateqoriyasının (nəqletmə, 

sual, çağırıĢ), həm də kommunikativ məqsədin qrammatik kateqoriyasının 

ifadə üsullarından biri kimi çıxıĢ edir. Cümlənin qrammatik cəhətdən qurul-

ması aspektində söz sırası “sintaktik münasibətlərin müĢayiətçisi elemen-

ti”dir. Bu mənada söz sırasına “qrammatik” üsullardan biri kimi baxılır. 

Söyləmədə söz sırası aktuallaĢdırmanın ifadə vasitəsi ola bilər [1, s. 163]. 

Nitqin törəməsi və qavranılması zamanı mühüm yer tutan, nitqin opti-

mallığını artıran, mətn praqmatikasına xidmət edən inversiya cümlədə sözlə-

rin neytral düzülüĢünə qarĢı dayanır. Müəllif intensiyası və mətn praqmati-

kası mətnin əsasında dayanır. Müəllifin fikrinin incəliklərini təsirli Ģəkildə 

ifadə texnikalarından biri kimi inversiyanın öyrənilməsi mətn sintaksisinin 

mühüm aktı kimi ciddi dəyərə malikdir [2, s. 3]. 

Dilin öz istifadəçiləri üçün yerinə yetirməli olduğu funksiyalar arasın-

da ənənəvi olaraq təklif xarakterli məlumatların ötürülməsi əsas hesab olu-

nur. Aydındır ki, burada söz sırası əsas rol oynayır [5, s. 9]. 

Cümlədəki sözlərin düzgün yerləĢdirilməsinin əsasında informasiya-

nın ötürülməsinin dəqiqliyi, onun müəyyən Ģəkildə səsləməsi, dilin qramma-

tik normalarına riayət olunması, informasiyanın verilmiĢ istiqamətdə dinlə-

yən tərəfindən nəzərdən keçirilməsi, eləcə də hər bir sonrakı fikrin əvvəlkin-

dən irəli gəlməsi durur. 

Söz sırasının dəyiĢməsinin nəticəsini aĢağıdakı nümunənin üzərində 

tədqiq edək: 

Kevin: I want to travel somewhere cold this year. 

Robert: Have you thought of travelling to Alaska? 

Kevin: (1) No, I hadn‟t considered Alaska actually. 

(2) No, Alaska I hadn‟t considered actually. 

Burada Kevinin cavabının birinci variantında tema I əvəzliyi, ikinci 

variantında isə Alaska sözüdür. Kevinin dediklərini baĢa düĢmək üçün Ro-

bert nitqi təĢkil edən seqmentləri və onların deyilmə ardıcıllığını müəyyən 

etməlidir. Məlumatın formalaĢmasına həmçinin ton yüksəkliyinin dəyiĢik-

likləri, yəni cümlənin prosodiyası da güclü təsir göstərir. Kevinin cavabının 

ikinci variantında Alaska sözündə əlavə vurğu məlumatın necə Ģərh edilmə-

sinə təsir edir. Ġkinci cavabı “Ah, sən Alaskanı qeyd edirsən, bu xüsusi yerə 

gəldikdə...” kimi parafraz etmək olar. Digər tərəfdən birinci cavabda Kevin 

suala cavab vermək üçün gizli perspektiv seçib. 

H.Tokizaki qeyd edir ki, söz sırası vurğunun yerini deyil, vurğunun 

yeri söz sırasını müəyyən edir [6, s. 196]. 
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Ġngilis dilində vurğu sözlər ardıcıllığını vahid bütövlükdə birləĢdirmək 

və nitq axınının bir hecasını digərlərinin fonunda vurğulamaq üçün vacib bir 

vasitədir. Cümlə vurğusu cümlədə sözlərin vurğulanmasıdır. Cümlə vurğusu 

nitqi təĢkil edir, cümlənin ritmik quruluĢ təməli rolunu oynayır, cümlənin 

semantik mərkəzini vurğulayır, müxtəlif modal-emosional məna çalarları 

ifadə edir, eyni tərkibdən ibarət cümlələri məna cəhətdən fərqləndirir və s. 

Beləliklə, cümlə vurğusu cümlənin mənasını formalaĢdırır.  

Məsələn:  

They don‟t give their invitations to anybody. 

ðeɪ ˈdəʊnt ˈ ɪv ð ər  ɪnvɪˈteɪ n z tu  enibədi     

(Onlar heç kimə dəvətnamələrini vermirlər) 

ðeɪ ˈdəʊnt ˈ ɪv ð ər  ɪnvɪˈteɪ n z tu  enibədi     

(Onlar hamiya dəvətnamələrini vermirlər) 

Must we dance as she shows? 

'mʌst wi 'dɑ:ns əz  i ˏ əʊz     

(maraq ifadə edir) 

ˏmʌst wi dɑ:ns əz  i  əʊz    

(narazılıq bildirir) 

Cümlə vurğusunun funksiyası cümləni müəyyən məzmuna müvafiq 

formada təĢkil etməkdən ibarətdir. Cümlə vurğusu nitq axını zamanı mor-

femləri və sözləri məzmuna müvafiq formada həm inteqrasiya, həm də dif-

ferensiasiya etməklə sintaqm və cümlələrin təĢkiledici rolunu oynayır və on-

ların ritmo-melodik cəhətdən formalaĢmasına xidmət edir [4, s. 63].  

Məsələn: 

Girls that draw beautifully sit in the front rows. 

'gɜːlz ðæt 'drɔː ˏbjuːtɪfli | 'sɪt ɪn ðə ˎfrʌnt rəʊz ||  

(Gözəl rəsm çəkən qızlar ön sıralarda otururlar) 

'gɜːlz ðæt ˏdrɔː   'bjuːtɪfli 'sɪt ɪn ðə ˎfrʌnt rəʊz || 

(Rəsm çəkən qızlar ön cərgələrdə gözəl otururlar) 

Fikrin ifadəsi nitqin seqment və supraseqment vahidləri ilə həyata ke-

çirilir. Cümlə danıĢan tərəfindən nitq prosesində konkret, situasiya ilə bağlı 

ifadə kimi əmələ gəlir. Nitqdə hər bir incə məna supraseqment vahidlər olan 

söz sırası və cümlə vurğusunun fəaliyyətində aĢkar olunur. 
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Amina Safarzade 

Summary 

Word order and sentence stress as suprasegmental units that form  

the meaning of the sentence  

 

The expression of thought is carried out by segmental and suprasegmental 

units of the language. The sentence is formed by the speaker in the process of 

speech as a specific, situational expression. Each subtle meaning in speech is 

revealed in the activity of word order and sentence stress, which are 

suprasegmental units of the language.  

Inversion occupies an important place in the formation and perception of 

speech. It increases the optimality of speech, serves the pragmatics of the text and 

opposes the neutral arrangement of words in a sentence.  

Sentence stress organizes speech, plays the role of the rhythmic structure of a 

sentence, emphasizes the semantic center of a sentence, expresses different shades of 

modal-emotional meaning, distinguishes sentences with identical components, etc.  

Thus, word order and sentence stress serve to form the meaning of the sentence. 

 

Амина Сафарзаде 

Резюме 

Порядок слов и фразовое ударение как суперсегментные единицы, 

формирующие значение предложения  

 

Выражение мысли осуществляется сегментными и суперсегментными 

единицами языка. Предложение формируется говорящим в процессе речи как 

конкретное, ситуативное выражение. Каждое тонкое значение в речи раскры-



Əminə Səfərzadə  

32 Dil və ədəbiyyat, XII cild, №2, 2022 

вается в деятельности порядка слов и фразового ударения предложения, кото-

рые являются суперсегментными единицами языка.  

Инверсия занимает важное место при образовании и восприятии речи. 

Она повышает оптимальность речи, служит прагматике текста и противосто-

ит нейтральному расположению слов в предложении.  

Фразовое ударение организует речь, играет роль ритмической струк-

туры предложения, подчеркивает смысловой центр предложения, выражает 

разные оттенки модально-эмоционального значения, различает предложения 

с одинаковыми компонентами и т. д.  

Таким образом, порядок слов и фразовое ударение служат формирова-

нию смысла предложения. 
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